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عالیجناب ویکتور یوشچنکو

رییس جمهوری اوکرایین

توسط سفارت اوکرایین در تهران

آقای رییس جمهور گرامی،

امروز، شماری از اوباش در دو مورد به دو دانشجوی ایرانی در محیط یکی از دانشگاههای شهر کیف حمله کرده آنان را شدیداُ زخمی کردند. این حمله ها، بنا به گزارشها، انگیزه نژادپرستی داشته است. با توجه به اینکه در هر دو حمله دانشجویان ایرانی هدف گرفته شده بودند و نیز اینکه اینگونه حمله ها در گذشته هم مکرر گزارش شده است، روند و تعدد این گونه رویدادها سبب نگرانی شدید خانواده های دانشجویان و مردم ایران می باشد.

ما درک می کنیم که رفتار دولت جمهوری اسلامی ما در صحنه بین المللی باعث بوجود آمدن واکنش های منفی در افکار عمومی اوکراینیان شده و تحت تاثیر معانی ضد حقوق بشر و ضد دموکراسی آن قرار گرفته اند. ولی، برخورد عمومی پلیس و مسئولان دولتی، بویژه در وزارتخانه های مربوط به امور دانشجویی، نباید بر پایه پیش داوری درباره ملت ایران باشد. همانگونه که مردم اوکرایین از نسبت دادن بدرفتاری اتحاد جماهیر شوروی به خودشان انزجار داشتند، مردم ایران نیز مایل هستند فقط به خاطر پیشینه غنی فرهنگی و احترام آنان به عرف و قواعد بین المللی و همچنین برای تاثیری که در ایجاد این قواعد داشته اند، شناخته شوند.

آنجه من مایل هستم محترمانه خواهش کنم اینست که سیاست خود را هنگام برخورد با مسایل مربوط به ایران، بر پایه تفاوت گذاردن میان جمهوری اسلامی و مردم ایران قرار دهید و کانالهای اطلاع رسانی و رسانه هایی را که در دسترس دولت شما هست راهنمایی کنید تا این تفاوت را به افکار عمومی اوکراینیان بنمایانند. دولتهای بزرگ غربی هم این کار را کرده اند.

با قرار گرفتن در کنار ملت ایران، شما ادامه و بهبود روابط دوجانبه را، حتی در سطح استراتژیک، در آینده که یک دولت دموکراتیک برگزیده مردم در ایران استوار شود، تضمین کرده اید.

با گرامیداشت، کورش زعیم

یک پدر و فعال سیاسی ایرانی 

